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90. Peleszarvad

rom. hiv. Sărvăzel, rom. N. Sarvazal, Pele-Sarvazal

1329: Zarauad, 1331: Zarwad, 1475: Pele-Szarvad
Területe: 

Lakosság: 175 ‹ m. 2.

Belterület:

Biserica ortodoxă Biszeriká òrtodokszö (É) – Ortodox templom.

Biserica reformată Biszeriká (É) – Református templom.

Cămin cultural Kămin kùlturál (É) – Művelődési otthon.

Dispensar Diszpenszár (É) –  Orvosi rendelő.

Hegy utca – 1900: Hegy utcza (PM 4:407).

Lá Budiu sikátor – 1900: ~ (PM 4:407).
Lá Pucé-sikátor – 1900: ~ (PM 4:407).
Lá Topile-sikátor – 1900: Lá Topile- (kenderáztató) sikátor (PM 4:407).

Magazin mixt Mágázin mikszt (É) – Vegyes kereskedés.

Parohie Parohije (É) – Az ortodox lelkész lakása, hivatala.

Şcoala generală Skoálá dzseneralö (É) – Általános iskola.

Szirimán – sikátor – 1900: Siriman = Szirimán (szegény) sikátor (PM 4:407) – rom. sărman ’szegény’
Templom ~ (É)

Templomdomb ~ (D) – Ezen épült a templom.

Vegyesbolt Vegyezsbòlt (É).

Külterület:

Bánkos ~ (S, sz).

Băltoci: Báltocs (tócsák) – 1900: ~ (határrész, PM 3: 407) – Vö.: Báltocs, Tócsák

Báltocs – Vö.: Băltoci.

Besenyő Bessenyő (hr).

Carpoulaş Kárpóulás (Sz) – Valószínűleg a m. kárpótlás-ból

Cimitir ortodox Csimitir ortodoksz (Te) – Ortodox temető.

Csonkás ~ (e).

Dealul-bisericii – ‹ rom. deal ’domb’ + biserică ’templom’ –Vö.: Templom dombu.

Drum Tăşnadului Drum Tăşnadulùj (Ú) – A Tasnád felé vezető út.

S132

După şura ~ (hr) – Jelentése:  ’ a csűr mögött’ – rom. şură ’csűr’.

Ferma agricolă Fèrmá agrikolö (É) – Jelentése: ’mezőgazdasági farm’.

Hátút – 1900: ~ (határrész, PM 3: 407).

Hátúti-kút ~ (K).

Hegyu ~ (D) – A m. hegy rom. átvétele (+ rom. u(l) népiesen rövidített határozott névelő.

Hordó (D) – 1900: 

Klómos (S, sz) –  A Komlós hangátvetéssel keletkezett változata. – Vö.: Komlós.

Komlós (S, sz) – Vö.: Klómos, Komloşu.

Komlós-kút – 1900: ~ (határrész, PM 3: 407)

Komloşu ~ (S, sz) – a m. Komlós átvétele rom. –u(l) népiesen rövidített határozott névelővel.

László-kút – 1900: ~ (határrész, PM 3: 407). 

Micăli ~ (hr).

Pârâul Micau ~ (P) – Micau pataka.

Nove ~ (hr) – Szántóföldek.

Plopi La Plopi ~ (S, sz) – 1900: Plopi, Plopty (nyárfák) (határrész, PM 3: 407) – rom. plop ’nyárfa’.

Nagyrét ~ (S, r) – 1489: ~ (legelő, PM 3: 406).

Pustău ~ (S, pu) – ‹ m. puszta  átvétele – Vö.: Puszták, Pusztë.

Puszták ~ (S, pu) – Vö.: Pustău, Pusztë.

Puszta vár – 1489: ~ (? PM 3: 406), 

Pusztë – 1900: ~ (puszták, határrész, PM 3: 407) – Vö.: Pustău, Puszták.

Sub pădure Szub pădure (hr) – ’az erdő alatt’.

Szemeá ~ (É) – A SMA betűszó a rom.  staţiune de maşini agricole ’mezőgazdasági gépállomás’ kifejezésből származik.

Szuna-puszta – 1720: Szuna puszta (PM 3: 407).

Templom-dombu ~ (D) – A m. templom-domb rom. átvétele (+ rom. u(l) határozott névelő). – Vö.: Dealul bisericii.

Tóberek – 1799: Tóhberek, 1812: Toberke , 1814: Tó berek (SzTA: Szil: 138).

Tógli popii ~ (hr) – Jelentése: ’a pap tagja’ 

Tő – 1800 ~ [erdő] (SzTA: Szil: 138).

Tőgy – 1800 ~ [erdő] (SzTA: Szil: 138).

Tócsák ~ (Mo) – Vö.: Băltoci.

Vár-kút – 1489: ~ (rét, PM 3: 406) – 1900: Várkút (határrész, PM 3: 407).

Várkút-dűlő ~ (r) – Azonos a Vár-kút  hr-szel.

Varcutu (ejtése: Várkutu) – A m. Várkút rom. átvétele  rom. –u(l)  névelővel.

